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21 4Choose your color
RGB LEDs mean you can select a full spectrum of backlight 
colors—from bright red to deep purple and everything 
in between, even white. Set up to three colors so you know 
your mode state at a glance. Choose your hue using 
the Logitech Gaming software 
(www.logitech.com/support/g510s).

Wähle Deine Farbe
Dank der RGB-LEDs steht Dir eine große Auswahl an Farben für 
die Tastenbeleuchtung zur Verfügung – von leuchtendem Rot 
über dunkles Lila bis hin zu reinem Weiß. Du kannst bis zu 
drei Farben wählen und so mit einem Blick den Status 
der Tastatur erkennen. Wähle den Farbton mit der Logitech 
Gaming Software (www.logitech.com/support/g510s).

Choisissez votre couleur
L'écran RVB vous permet de choisir les couleurs de rétro-
éclairage qui vous conviennent: du rouge vif au violet profond, 
et toutes les couleurs jusqu'au blanc. Configurez jusqu'à 
trois couleurs afin de connaître votre mode en un coup d'œil. 
Choisissez votre couleur à l'aide de l'assistant pour jeux vidéo de 
Logitech (www.logitech.com/support/g510s).

Keep informed
The GamePanel™ LCD includes apps for RSS, e-mail, system resources, media players, 
clock timers and more. Plus it can show info from over 75 games and apps 
including World of Warcraft, Ventrilo, TeamSpeak and Windows SideShow. 
Visit www.logitech.com/gamepanel for more info.

Stets auf dem Laufenden
Das LCD GamePanel™ enthält Anwendungen für RSS, E-Mail, Systemressourcen, 
Multimedia-Player, Zeitangabe und mehr. Außerdem können auf dem LCD Informa-
tionen aus über 75 Spielen und Anwendungen einschließlich World of Warcraft, 
Ventrilo, TeamSpeak und Windows SideShow angezeigt werden. Wähle den Farbton 
mit der Logitech Gaming Software (www.logitech.com/support/g510s).

Restez informé
L'écran LCD GamePanel™ inclut des applications pour les flux RSS, les messages 
électroniques, les ressources système, les lecteurs multimédia, les minuteurs 
et bien plus encore. En plus, il peut afficher des informations de plus de 75 jeux 
et applications dont World of Warcraft, Ventrilo, TeamSpeak et Windows SideShow. 
Choisissez votre couleur à l'aide de l'assistant pour jeux vidéo de Logitech 
(www.logitech.com/support/g510s).

On-board audio
Separate 3.5 mm mic and headphone jacks let you 
use any analog headset as a USB audio device. 
You’ll get VOIP audio through your headset and 
game audio through your speakers. There's also 
separate mute buttons for headphones, the mic, 
and your system, so you can kill the com channel 
without masking game sound. 

Integriertes Audio
Dank der separaten 3,5-mm-Buchsen für Mikrofon 
und Kopfhörer kannst Du jedes analoge Headset als 
USB-Audiogerät verwenden. VoIP-Audio wird über 
Dein Headset ausgegeben, während der Sound 
des Spiels aus Deinen Lautsprechern kommt. 
Außerdem verfügt die Tastatur über eigene 
Stummschaltungstasten für Kopfhörer, Mikrofon 
und Computer, sodass Du die Kommunikation 
abbrechen kannst, ohne dabei den Sound des Spiels 
auszuschalten. 

Son intégré
Les prises 3,5 mm distinctes du casque et du micro 
permettent d'utiliser un casque analogique en tant 
que dispositif audio USB. Vous recevez le son Voix 
sur IP et le son des jeux par le biais de votre casque 
et de vos haut-parleurs respectivement. Les boutons 
de sourdine sont également séparés pour le casque, 
le micro et votre système, ce qui vous permet par 
exemple de supprimer le canal de communication 
sans perdre le son du jeu.

Hordes of macros
You’ve got 18 programmable G-keys with three modes each for up 
to 54 macros per game. Set single keypresses, intricate macros, 
text blocks, mouse events or LUA scripts. To create macros on 
the fly: Press the M1 (or M2 or M3) key, hit the MR key, choose a 
G key, enter your keystrokes, and hit the MR key again to finish 
recording.

Jede Menge Makros
Die Tastatur verfügt über 18 programmierbare G-Tasten mit 
jeweils drei Modi, sodass Dir insgesamt 54 Makros pro Spiel 
zur Verfügung stehen. Konfiguriere einfache Tastendrücke, 
komplexe Makros, Mausaktionen oder Lua-Skripte. 
So erstellst Du Makros während des Spiels: Drücke die M1-Taste 
(oder M2 oder M3), drücke die MR-Taste, wähle eine G-Taste, 
führe die gewünschte Aktion aus und drücke erneut die MR-Taste, 
um die Aufzeichnung zu beenden.

Une foule de macros
Vous avez à votre disposition 18 touches G programmables 
dotées de trois modes chacune pour 54 macros par jeu. 
Définissez des affectations de touches individuelles, 
des macros complexes, des blocs de texte, des événements 
de souris ou des scripts LUA. Pour créer des macros en 
cours de partie: appuyez sur la touche M1 (ou M2 ou 
M3), appuyez sur la touche MR, choisissez une touche G, 
entrez votre raccourci et appuyez à nouveau sur 
la touche MR pour terminer l'enregistrement.
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For a translation of this and other documents, visit 
www.logitech.com/G510stips

Übersetzungen dieses und anderer Dokumente �nden Sie unter 
www.logitech.com/G510stips

Pour obtenir une traduction de ce document et de bien d’autres, 
rendez-vous sur www.logitech.com/G510stips

Per la traduzione di questo e di altri documenti, visitare 
www.logitech.com/G510stips

Para obtener una traducción de este documento y otros, 
visite www.logitech.com/G510stips

Ga naar www.logitech.com/G510stips als u een vertaling zoekt 
van dit en andere documenten

På sidan www.logitech.com/G510stips �nns det översättningar 
på detta och andra dokument

Du kan �nde en oversættelse af dette og andre dokumenter 
på www.logitech.com/G510stips

Hvis du vil lese en oversatt versjon av denne eller andre 
dokumenter, kan du gå til www.logitech.com/G510stips

Löydät tämän ja muiden asiakirjojen käännökset seuraavasta 
osoitteesta: www.logitech.com/G510stips

Para obter uma tradução deste e de outros documentos, 
visite www.logitech.com/G510stips

Για τη μετάφραση του παρόντος και άλλων κειμένων, 
επισκεφτείτε τη διεύθυνση www.logitech.com/G510stips

Перевод этого и других документов находится 
на веб-странице www.logitech.com/G510stips

A jelen dokumentum és más dokumentumok fordítását 
a www.logitech.com/G510stips webhelyen találja

Překlady tohoto a dalších dokumentů naleznete na webu 
www.logitech.com/G510stips

Tłumaczenie tego i innych dokumentów można znaleźć 
na stronie www.logitech.com/G510stips

Bu ve diğer belgelerin çevirisi için www.logitech.com/G510stips 
adresini ziyaret edin

Prevod tega in drugih dokumentov najdete na spletnem mestu 
www.logitech.com/G510stips

Preklad tohto a ďalších dokumentov nájdete na lokalite 
www.logitech.com/G510stips

Prijevod ovoga i drugih dokumenata potražite na web-mjestu 
www.logitech.com/G510stips

Za prevod ovog i ostalih dokumenata posetite lokaciju 
www.logitech.com/G510stips

Selle ja teiste dokumentide tõlkeid leiate aadressilt 
www.logitech.com/G510stips

Jei norite šio ir kitų dokumentų vertimų, apsilankykite 
www.logitech.com/G510stips

Lai skatītu šo un citu dokumentu tulkojumus, 
apmeklējiet www.logitech.com/G510stips

Faster
A 500 Hz (two millisecond) report rate makes the G510s four times faster than other 
gaming keyboards, for the performance you need when every millisecond counts.

Schneller
Dank der Signalrate von 500 Hz (zwei Millisekunden) ist das G510s viermal schneller als 
andere Gaming-Tastaturen und sorgt so für die nötige Leistung, wenn jede Millisekunde zählt.

Plus rapide
Le taux de rapport de 500 Hz (deux millisecondes) rend le G510s quatre fois plus rapide 
que les autres claviers de jeu et vous donne les performances dont vous avez besoin lorsque 
chaque millième de seconde compte.

Your game, your profile
Logitech Gaming Software 
detects the active game, 
so your G-keys can have 
a different configuration profile 
for each game. You can also 
create multiple profiles per game 
with scripting for advanced 
macro functionality, backlighting 
control, and more.

Dein Spiel, Dein Profil
Die Logitech Gaming Software 
erkennt das aktuelle Spiel, 
sodass die G-Tasten für jedes 
Spiel ein anderes Konfigurations-
profil haben. Du kannst 
außerdem mehrere Profile pro 
Spiel mit Skripten für erweiterte 
Makros, Tastenbeleuchtung und 
mehr erstellen.

Votre jeu, votre profil
Dans la mesure où l'assistant 
pour jeux vidéo de Logitech 
détecte le jeu actif, vos touches G 
peuvent avoir un profil 
de configuration différent pour 
chaque jeu. Vous pouvez 
également créer plusieurs profils 
par jeu avec des scripts pour 
les fonctionnalités avancées des 
macros, les commandes de rétro-
éclairage et bien plus encore.

Stay focused
Don't let desktop menus break up your game. 
The Game/Desktop mode switch disables the 
Windows/Context Menu keys so you won’t get kicked 
to the Windows desktop accidentally.

Im Spiel bleiben
Keine Spielunterbrechungen durch Desktop-Menüs 
mehr: Mit dem Spiel-/Desktop-Modusschalter 
kannst Du die Windows- und die Kontextmenütaste 
deaktivieren, damit Du nicht aus dem Spiel 
geworfen wirst, falls Du sie versehentlich drückst.

Restez concentré
Ne laissez pas les menus du Bureau interrompre 
votre jeu. Le bouton de mode jeu/bureau désactive 
les touches Windows/Menu contextuel qui 
risqueraient de vous renvoyer sur le Bureau Windows 
en cas d'utilisation accidentelle.

Issue commands
Multi-key input. Anti-ghosting capabilities. 
No matter what you call it, you can press, 
at a minimum, five keys at the same time 
and they'll all be recognized.

Befehle ausführen
Mehrfachtasteneingabe. Anti-Ghosting-Funktion. 
Wie auch immer Du diese Funktion nennst, 
Du kannst mindestens fünf Tasten gleichzeitig 
drücken und sie werden alle erkannt.

Etablissez des commandes
 "Saisie multitouches". "Anti-ghosting". 
Quel que soit son nom, cette fonction 
vous permet d'appuyer au minimum sur 
cinq touches en même temps et elles seront 
toutes reconnues.


